
I n schimb, grandiosul spectacol prezentat 
de Opera Comică d i n B e r l i n , cu opera As­
censiunea şi decăderea oraşului Maliagonny 
de Berto l t Breeht şi K u r t W e i l l , în regia l u i 
Joachim Herz şi în decorurile fastuoase ale 
l u i Re inhart Z i m m e r m a n n , se i m p u n e ca o 
realizare modernă, de teatru to ta l . Ample 
scene de mase, eîntate şi dansate, cu actori 
m u l t i l a t e r a l pregătiţi, în care imaginea v i ­
zuală, strălucitor multicoloră (impresia de 
Kitsch , inevitabilă, cred că făcea parte d in 
intenţia rea l i zator i lor ) , exprimă profunzimea 
desfătărilor oferite de miraculosul oraş ten­
tacular, în d r u m u l său, i revers ib i l , spre c r i ­
ză, spre fascism. F i n a l u l , oare aducea în 
sală, în l o j i , poliţişti d i n vremea tr iste i a¬
m i n t i r i , concomitent cu apariţia l u i H i t l e r 
la tribună, îţi dădea f i o r i de gheaţă... 

E x e m p l u l cel m a i grăitor de valori f icare 
creatoare a moştenirii brechtiene 1-a prezen­
tat T e a t r u l „Taganka" d i n Moscova, cu 
două spectacole : Omul cel bun din Sî-Ciuan 
de Breeht şi Mama după G o r k i , versiune a 
teatru lu i condus de celebrul I u r i i L i u b i m o v , 
realizată în st i l brecht ian. Omul cel bun 
(care se joacă de zece ani) este conceput ca 
un spectacol de cabaret, de t i p „teatru în 
t e a t r u " , în care o trupă de actori itineranţi, 
după o prezentare cîntată şi ritmată, com­
pune, la vedere, reprezentaţia, plină de umor 
şi i ronie : cu cei t r e i zei înfăţişaţi ca t re i 
d o m n i inspectori , birocraţi şi nătîngi, cu per­
sonaje puternic caracterizate, cu o Şen-De/ 
Şui-Ta (Zinaida Slavina) excelentă, drama­
tică, sensibilă, patetică, în cel m a i autentic 
mod stanislavskian, de trăire pasionată a 
min lu i . Iată, aşadar, sinteza creatoare a 
celor două metode, care păreau ireconci l ia­

bile, într-un spectacol de mare efect la p u ­
blic şi de incontestabilă forţă militantă. 

Mama, în versiune scenică de I u r i i L i u ­
b imov şi Boris Glagol in , esté un tulburător-
spectacol, în care aceeaşi Zinaida Slavina a¬
pare în r o l u l t i t u l a r . A n s a m b l u l are o d is ­
ciplină desăvârşită, sugerînd, p r i n mişcare 
şi p r i n compoziţia g r u p u r i l o r , întreaga a m ­
bianţă sociail-politică a Rusiei ţariste, în 
preajma Revoluţiei. L u m i n i l e , manevrate cu 
o dexter i tate specifică acestui teatru , constru­
iesc şi reconstruiesc spaţiul scenic, scoţînd 
d i n umbră personaje, g r u p u r i , obiecte. A r ­
mata, mereu prezentă în două coloane în 
marş, sugerează forţa oprimatoare a r e g i m u ­
l u i ţarist şi încadrează întâmplările, care se 
succed ca o povestire a mamei , povest ire 
adresată p u b l i c u l u i , într-un registru tragic şi 
cu o relevantă forţă politică-agitatorică. A 
fost una d in t re serile cele m a i bogate ale-
acestui „Dialog Brecht 1978". 

„Dialogul" s-a încheiat cu u n admirab i l ' 
recital a l pro te i cu lu i Ekkehard Schall. Sub­
t i t l u l Vom Lachen iiber die Welt, zum Le-
ben mit der Welt — De la rîsul pe soco­
teala lumi:. la viaţa împreună cu lumen, , 
s-a desfăşurat u n rec i ta l compus d i n versur i , , 
cântece, songuri brechtiene, pe o tematică 
extrem de diversă, de la cîntecelul de d r a ­
goste, uşor parodiat , pînă la tragica poveste 
a luptătorilor ilegalişti, cîntecul agitatoric, , 
po l i t i c , de condamnare a fasc ismului şi de-
af irmare a idea lur i l o r comuniste. Acest u i m i ­
tor recital-spectacol a dovedit , emoţionîndl 
şi aducînd la unison întreaga sală, plină d e 
oameni de teatru veniţi d i n toate colţurile 
l u m i i , că Ber to l t Breeht este u n autor de 
cea m a i v ie şi ardentă actual itate . 

NOTE 

Ediţii facsimilate 

De mare utilitate docu­
mentară s-au vădit a fi 
cele două ediţii facsimVate 
apărute în Editura „Miner-
va", ediţii ale unor presti­
gioase periodice, greu de 
consultat, datorită gradului 
de uzură, chiar la Bibliote­
ca Academiei. Este vorba de 
facsimilarea revistelor „Ală­
uta Românească" (1837— 
1838), ediţie, glosar şi indice 
de Cornelia Oprişanu, Pre­
faţă de Al. Andriescu, 1970; 
şi de „Dacia literară" (1840), 
studiu introductiv şi ediţie 
de Maria Platon, 1972. Prin 
procedeul transliteraţiei, pa­
gina facsimilată a primit, în 

paralel, textul, în caractere 
latine. Repere istoriograf ice 
au însoţit fiecare pagină fac­
similată a istoricelor reviste. 
Cele două ediţii stau, aşadar, 
ca model. 

Model şi istoricilor de tea­
tru. Prima noastră publica­
ţie de teatru, îngrijită de 
I . Heliade Rădulescu, ar tre­
bui grabnic facsimilată, în­
tr-o ediţie lucrată după toa­
te normele ştiinţifice. ^Ga­
zeta Teatrului Naţional", a¬
părută la Bucureşti, o dată 
pe lună, de la 1 noiembrie 
1835 pînă în decembrie 1836 
(cu întrerupere în ianuarie, 
februarie şi martie 1836), 
însumează 13 numere. Ea 
apare ca organ teoretic al 
„Societăţii filarmonice" şi 

are colaboratori pe cîţiva cti--
tori ai teatrului muntean —-
I . Heliade Rădulescu, C. A-
ristia, Barbu Catargiu. S-au-
tipărit cite 1000 de excm--
plare din fiecare număr. 
Erau doar 60 de abonamen­
te, restul, impărţindu-se gra­
tuit ! Dar cîte nu s-ar putea 
spune despre epocă şi des­
pre climatul fertil al „Filar­
monicii", într-o mult dorită 
ediţie facsimilată a revistei? 

Revista, care anunţa, cu 
entuziasmul propriu paşoptiş­
tilor, în nr. 3 din 1836, că 
„în vreme de un an, limba 
românească a dobîndit peste 
40 de bucăţi dramatice", 
merită cu prisosinţă a doua 
lumină a tiparului. 
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